Embassy of the People's Republic of Bangladesh
6-Zemledelchesky Perculok, Moscow 119121
Tel: +7 (499) 246 Y804, Pax-+7 (499) 7664300
Ermiail: bdovtmoscow@gmail com

00.01.7001.004.45.813.18

The Embassy of the People’s Republic of Bangladesh presents its compliments to the Consular
Department of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation in Moscow and with reference of
the letter with same number of this Embassy dated 21 March 2018 has the honor to request to eirculate the
“Agreement of Government of the People’s Republic of Bangladesh and Government of the Russian
Federation on Visa Free visit for the Persons Holding Diplomatic and Service Passports” and sarie
agreement between Bangladesh and the Republic of Belarus to all the immigration branches of all the
Russian Airports and Ports and relevant airlines particularly esteemed Aeroflot and Air-Baltic to
emancipate the Bangladeshi diplomats and high officials from harassment during immigration and boarding
into the aircraft in the airports. This would remove confusion among the immigration and airlines officials
about Bangladeshi officials.

The Embassy of Bangladesh takes further opportunity to inform that recently all the Bangladesh
Nationals holding diplomatic and official/service passports are kept waiting in the immigration counter of
airports of the Russian Federation for more than usual time. The immigration and airlines officials become
surprised when they see the diplomatic and service passport are not endorsed with visa of the Russian
Federation or the Republic of Belarus which reveals that the immigration officials of the Russian Airport
are ignorant of the Agreement on Visa-Free visit.

The Embassy of Bangladesh in Moscow avails of this opportunity 10 renew to the esteemed
Consular Department o the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its highest considerations.

&ﬂ Enclosuie:

1. Agreement between Bangladesh and Russian Federation
2. Agreement betsveen Bangladesh and the Republic of Belarus

Moscow, 21 Mareh 2018

Consular Department
Ministry of Foreign Affairs
Maoscow, Russian Federation

1. State Protocol Department
Ministry of Foreign Affairs
Moscow, Russian Federation
2. Second Asia Department
Ministry of Foreign Affairs
Moscow, Russian Federation
Head Office, Aeroflot
4 Local Office iti the Russian Federation, Air-Baltic
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Embassy of the People's Republic of Bangladesh
6-Zemledelchesky Pereulok, Mescow 119121
Tk ¥ (499 246 7804, Fax ¥ (4991766 4300
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Toconserso Haposroit PecriyGiiikn BaErnalent CBUAETENbCTBYCT CBOS ypamenue Koncynsexomy
pelapraMeHTy MuHECTEPCTBA MHOCTPAHHEX 1e] Pocewiickoii Menepanuit B Mockse # €0 CEBITKOR Ha
rcsMo TIOCOMBETRA 33 TAKKM e Homepom 0T 21 mapTa 2018 rona umeeT YecTh 0BPATHTECA € NIPOCKBOH
o pacripocTparenin «COTTAMEHUsA MEFKITY TIpasurenscrson Poceniickoii Denepari 1 IpaBuTensCTBOM
Haponroil Pecnybpnxw banrnagent o Ge3IBU30BLIX. TIOEIKAX [/ BIAfENbLEB ANIIOMATHICCKHX H
cryxeBrbix  (OPUIMATBHBIX) [ACHOPTOB» M AHANOTHMHOTO cOrNalienHs meXkay basrnagemt H
Pecry6nuxofl Benapych BO BCEX AMMUEIPAIMOHHLIX cay:kbax BCEX POCCHHCKIX @3pONIOPTOB. H NOPTOB U
COOTBETCTBYIONINK aBMAKOMIaHHSX, B ocobenHocTH Aspoduor X Air Baltic, wrobus 0cBOGOINTE
IUTINOMATOB U3 BaHr/ajels U BhICOKONOCTABNSHHbIX oduiuHansHbBX JHIL 0T pobnéM M 3anepKeK IMpH
TIPOXOAKITICHHI HMMHATPATHOHHBIX ciryx6, peruCTPatus M NOCETKH HA PEHC B 3POIIOPTAX. D10 TO3BOIHIO
Bo1 Habexars HEIOPAsyMEHHA CO CTOPOHBI COTPYAHHKOB. MMMHUTPALHOHHBLX cayx0 ¥ aBuanuHuil B
OTAOIIEHNH JOIDKHOCTHBIX 1w banrnanen.

IToconbereo BanTIdaeIn TAKKE NONB3YETCH BOIMOKHOCTHEO, 9TOOBI COODIINTE, ITC B TIOCHEAHEE
BpeM# BCeM TpaikKiAaHaM BaurmafeLl, HMEOIHM ARUIOMATHHeCKHE H cnyxeGible macnopTa, MOCTOAHHO
[PUXOIHTCA IPOBOANTE B OXUAAHIH Y CTOEK AMMHIPALHOHHOTO KOHTPOMA Gonsire oOLMHONO BPEMEHH.

CoTpyaHHKH MMMITPATHOHHBIX cayx0 H aBHANHHENA YAHUBIAIOTCH, YBUACE AMNAOMATUHECKHE B
cnyaeOHBIE TMACTIOPTA, HE VMEIOIIHE BU3bl Poccuiickoli ®enepaunn wii Peciybmika benapycs, 10
TIOKA3BIBACT, YTO COTPVIHMKE HMMUTPATIMOHHEX cysk6 POCCHICKUX a3POTIOPTOB HE npouHGOPMHPOBAHLE
0 corjaimeHus o Ge3BH30BOM BBE3NS,

IMocoaseTeo Bbaprnaxem B MOCKEE [OIB3YETCA BOSMOMHOCTLIO, g700B BO30OHOBUTD YBAKAEMOMY
Koncyjiboxomy fepapramenty MuHACTEPCTEE HHOCTPAHHEIX Ien 3ABEPEHNs B CBOEM CAMOM BLICOKOM
&
Y BAXKEHMH.

HpunoxeHue:
1. Cornamenne Mexay Poccniickon Menepaumeil n barrnagem
9 Cormamenye mexay Pecny6mukoii Benapycs i basrmanem

Mocksa, 21 mapra 2018 r.

Koncyabeknii AenapraMensT
MunACTEPCTE0 HHOCTPAHHEIX 1€
‘Mocksa, Poceuiickan Penepanns

Konuu:
1. JlemapraMesT rocyAapCTBEHHONO IPOTOKOAA
MEHECTEPCTBO HHOCTPAHHBIX JEH
Mockaa, Poccuitckaa depepaiiis
2. Bropoif nenaprament Asun
MuHHCTEPETBO MHOCTPAHHEIX NET
Mockea, Poceuiickas Depepanins
3. Tonoszoii ofuc, Aapodnot
4. TlpencTaBHIEnsCTBO s Poccniickoli @eneparn, Air Baltic
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AGREEMENT

between the Government of the Russian Federation
and the Government of the People’s Republic of Bangladesh
on visa-free visit for persons liolding diplomatic -

and service (official) passports

The Governiment of the Russian Federation and the Guve;rmem of
- the People’s Republic of Bangladesh, herginafter referred to.as t}'xe Par’ﬁzas, ,

guided by the desire to strengthen ﬁ_rendijg ties between the two Sta-te_s__;

willing to facilitate nnstual visits of nationals of the Russian Federation
hél’-din,g valid diplomatic and service passports and nationals of the People’s
Republie of Bangladesh holding valid diplomatic and official _passportg

have -a_greéd as follows: |

Arficle 1 :

Nationals of the State of one Party — Imldmg valid diplomatic or service
(official) passports shall enter into the territory. of the State of the Gﬂw;"-:]’:’.a;ty-,.
exit from the territory of the State of the other Party, transit through and stay
‘*cantmuausiy in tho temmry of the State of the other Party without visas for
i period not exceeding 30 days fmm the date of entry on condition that the stay
" in the territory of the State of the other Party is not used for amglgymcnt, study
or engagement in any kind of gainful activity.

_ Article 2
 Nationals of the State of either Party holding valid diplomatic or service
(official) passports and intending to enter into the territory of the State of the
b other Party and stay there for a period exceeding 30 days ,i_nzlu&&ng the purpose
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Z

of employment, study or engagement in any kind of gainful activity shal] obtain

Visas or appropriate permissions in accordance with the legislation of the host

P State prior to their arrival into its territory.

Article 3 | .

L. Nationals of the State of one Party holding valid diplomatic or service
(official) passports who have been appointed to 115 diplomatic -.tin-j.S.Sién,
a consular office(s) or a mission(s) to an international organization and
acctedited in- the territory of the Staté of the other Party can enter into the
territory of the State of the other Party, exit fiom the {arrimry of the State of the
other Party, transit through and stay in the ‘faﬁ-itmy of the State of the other Party
without visas for the enﬁre period of their accreditation.

2. During the period of accreditation of persons mentioned in paragraph |
of this Article the regulations established for such persons in accordarice with
same paragraph shall also apply to their family members forming part of their
households provided that such family members have valid diplomatic or service
(official) passports or if the names of underage children are inscribed into
the passport of a parent. In such case, for the p,mpe?;es of this Agreement

the coneept “family membe%“ shall apply to the nationals of the Russian

Federation and the People’s Republic of Bangladesh and refer to the spouses

of persens, mentioned in paragraph 1 of this Asticle, their 'minor unmarried
children, as well as inca?acitatad dependent children of legal age.

3. The diplomatic mission of the saﬁdiitxg State, in no later than 14 days,
through diplomatic channels, in writing, shall inform the Mizﬁstrylcf the Foreign
Affaivs of the receiving -State about the arrival and about departure of
‘the persons, mentioned in patagraph 1 and 2 of this Article, |
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Article 4
Nationals of the State of one Party ~ holding valid diplomatic or service

(official) passports — shall respect and observe the legislation of the receiving

State upon entry into and during the entire period of stay in its territory. i

Article 5
* Nationals of the State of one Party — holding valid diplomatic or service
(official) passports — shall enter into the territory of the State of the other Party,
exit from the territory of the State of the other Party, transit through

."‘"r;\.

the territory of the State of the other Party via border checkpoints open
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for infernational passengers traffic,

= Article 6 P E
b 1.In case of loss of or damage to a valid diplomatic or service (official)  §
s passport in the terrifory of the State of a Party, the national of the State of the
; | other Party, who is the holder of the passport, shall inmmdiafﬁly’ notify thereof, {

through the diplomatic mission or a consular office ef the State of his or her .

¢ l‘ nationality, the competent authorities of the host Siate. _

2. The diplomatic mission or a consular office of the State, of which the
{ holder of lost or damaged diplomatic or service (official) passport is a national,
shall issue a new passport or te.mg;:brary identity document enifitling to the entry
(reuuﬁ] to the State of his/her citizenship and notify the competent authorities
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of the host State. The exit with the newly issued document shall not require visa

i

or other authorization of competent authorities of the host State.
}
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Article 7
This Agreement shall not limit the right of either Party to refuse the entry
into the territory of the State or interrupt the stay in its territory of any nationals

of the State of the other Party holding valid diplomatic or éefvice {official}

e T

passports whom it may consider undesirable persons without any explanation,

TR

Article 8

1. Bach Party may suspend in whole or in part the application o_f’ this
Agreement for reasons of state security, proteetion of public order or protection
of public health. The decision on suspension shall be communicated in writing
to the other Party through the diplomatic channels not later than 72 hours before |
its entry into force. ' |

2. The Party that has taken a decision to adopt measures stipulated

e A o P P 8y o ALl b P F AR faied S A AR T

§ in paragraph | of this Article shall immediately notify the other Party, through r

i

| diplomatic channels, in writing, once such measures no mng«er apply and about  §

i &
the resumption of this Agreement.

Article 9 _

1. The Parties shall, no latef than 30 days after signing of this Agreement, ‘
exchange, through diplomatic channels, specimens -of valid diplomatic and
service (official) passports, as well as -infcmialjian on a procedure for theiruse. -

2. The Parties shall inform each other of any changes regarding

diplomatic and service (official) passports and theipﬂ:owdure for their use, 'l
not later than 30 days before those changes eniter info force, and shall exchenge |

specimens of new diplomatic and service (official) passports.
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Artiele 10 _:;'

1. This Agreement may be amended if it is deemed necessary by mutual |

written consent of the Parties,
2. Any disputes between the Parfies arising out of the mtezpre,tatmn and

implementation of this Agreement shall be settled by consultation or negemtmn I
between them.

Article 1T ;
1. This Agreement shall enter into force after 30 days from the date of
the receipt of the last written notification iri which the Parties have informed

each other through diplomatic channels that all requirements for entry into force |
of this Agreement, as stipulated by their respective national legislation, Eave '
been met.

2. This Agreement shall remain in forse for an indefinite period. Bath 1
Party may terminate this Agreement by notlﬁ-mg the other Party, in wntmg, 1
through diplomatic channels. The Agreemam shall be terminated 30 days after I

the date of receipt of such notification. : i;?f

Done at New York, on*2d September 2016 in two copies, each in
 the Russian andEu'g}ijsh languages, both texts being equally authentic, In case of
any divergence of the interpretation of ihis Agreement, the Bnglish fext |
shall be used.

'.
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For the Government ‘  For the Government
of the Russian Federation -~  of the People’s Repubhe of Bangladesh
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The Embassy of the Republic of Belarus in the Russian Federation
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the People's
Republic of Bangladesh and, with reférence to the question of entry into force
of the Agreement between the Government of Republic of Belatus and the
Government of the People’s Republic of Bangladesh on visa exemption for
holders of diplomatic and official passports done at Dhaka on 12 November
2012 (herejuafier referred to as “the Agreement™), has the honour to inform the
Ministry that the Belarusian Side has ratified the Agreement.

The Bangladeshi Side notified the Belarusian Side on the completion of
the interinal procedures necessary for the entry of the Agreement into force by
Note of the Embassy of the People’s Republic of Bangladesh in Moscow of
2 Max 2617 Ns BE(M)/Pol(Belarus)/09(46).

In accordance with paragraph i of Article 11, the Agreement shall enier
into forcz on the sixtieth day from the date of the receiving last written
notification by the Contracting Parlies of the completion of their internal
procedures necessary for its entry into force,

In this regard, the Embassy kindly asks the Bangladeshi Side to inform
the Belarusian Side of the date of the receipt by the Bangladeshi Side of the
present note and of the date of the Agreement’s entry into force,

The Embassy of the Republic of Belarus in the Russian Federation avails
itself of this oppertunity to tenew to the Ministry of Foreign Affairs of the
People’s Republic of Bangladesh its assurances of its highest consideration.

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF
THE PECFLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH

Dhaka
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Embassy of the People’s Republic of Bangladesh
6-Zemledelchesky Pereulok, Moscow 119121
Tel: +7 (499) 246 7804, Fax: +7 (499) 766 4300
E-mait: bdootmoscow@gmail.comm

No. BEM/ Belarus/ VE/15/11

The Embassy of the People’s Republic of Bangladesh in Moscow presents
its complimenits to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belatits and
with reference to the note verbale of the Embassy of the Republic of Belarus in
Moseow mﬂi—‘iﬁf?ﬁ% dated 20 November 3@13 "haﬁ tiie harwur to infort that
the Agreement between Bangladesh and Belarus on Visa Exemption for holders
of diplomatic and official passports has come into force since 21 January 2014,

The esteemed Ministry is Tequasteé n:a:: kindly inform this to concerned
authorities of Belarus.

The Embassy of the People’s Republic of Bangladesh in Moscow avails
itself of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Belarus the assurances of its highest consideration.

nish:y n£ ffetmg;n Affairs
The Republic of Belarus
Minisk

Eiribassy of the Republic of Belatus
Moscaow
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- AGREEMENT
between
the Government of the People’s Republic of Bangladesh and
the Government of the Republic of Belarus
on Visa exemption for holders of diplomatic and official Passports

The Government of the People's Republic of Bangladesh and the
Government of the Republic of Belarus, hereinafter referred to as
“the Contracting Parties”,

With a view to promoting friendly relations between the two
countries and to facilitating travels of their nationals

Have agreed as follows:

Article 1

Citizens of the States of the two Contracting Parties, holding
valid diplomatic or official passports may enter, exit. transif and stay
in the territory of the State of the other Contracting Party without a
visa for a period not exceeding ninety (90) days from the date of their
entry, provided that they shall not take up any employment, be it self-
employment, or any other private activity in the territory of the State
of the other Contracting Party.

Article 2

Citizens of the Statc of each Contracting Party. holding valid
diplomatic or official passports who are assigned as members of the
diplomatic mission or consular post of the State of the other
Contracting Party or who are representatives of the State of the other
Contracting Party to an international organization in the territory of
the State of the other Contracting Party. as well as their family
members holding valid diplomatic or official passports of the State of
the other Party may enter, stay and exit the territory of the State of the
other Contracting Party without obtaining visa (being accredited) for a
period not exceeding ninety (90) days. Such period shall, upon request
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of the Ministry of Foreign Affairs or the Embassy of the State of the
other Contracting Party accredited to the State of the other Contracting
Party be extended until the end of their assignment.

Article 3

Holders of valid diplomatic or official passports of the State of
either Contracting Party entitled to visa exemption under the
provisions of Article 1 or 2 of this Agreement may enter, transit
through or leave the territory of the State of the other Contracting
Party at any border crossing point open for international passenger
traffic. provided that they observe the laws and regulations of the
respective Contracting Parties governing the enatry, travel and stay of
foreigners.

Article 4

The Contracting Parties shall inform each other immediately of
any changes in their respective laws and regulations governing the
entry, travel and stay of foreigners.

Article 5

1. In case of citizens of the State of one Contracting Party lose or
damage their diplomatic or official passports in the tervitory of the
State of the other Contracting Party, they shall immediately inform the
competent authorities of the receiving State, which shail issue without
any charges or fee ah appropriate document, stating such
circumstances. _

2. Persons, mentioned in paragraph 1 of this Article shall also
inform diplomatic mission or consular office of the State of their
nationality. which issue to the aforementioned persons in conformity
with the legislation of their State a document for returning to the State
of his/her nationality.
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Article 6

This Agreement does not aftect the obligations of ¢itizens of the
State of either Contracting Party to abide by the laws and regulations
in force in the territory of the State of the other Contracting Party.

Article 7

Competent authorities of the State of each Contracting Party shall
have the right to refuse eniry or terminate the stay of any person
entitled to visa exemption under this Agreement on the ground of
public order or national security.

Article 8

For reasons of maintaining public order and security, either
Contracting Party may temporarily suspend application of this
Agreement in whole or in part. Such Contracting Party shall inform
the other Contracting Party by written notification of the suspension
and ils cancellation, through diplomatic channels, at least thirty (30)
days before the entry into force.

Article 9

1, The Contracting Pariies shall provide each other. through
diplomatic channels, with specimens of their valid diplomatic and
officials passports at least thirty (30) days prior to the entry into force
of this Agreement.

2. In case of introduction by the State of either Contracting Party
of new diplomatic or officials passports, such Coniracting Party shall
provide the other Contracting Party, through diplomatic channels. with
specimens ol the new passports at least thirty (30) days prior to their
introduction.
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4.

Artiele 10

Any dispute arising out of implementation or application of this
Agreement shall be settled amicably through negotiation and
consultation between the Contracting Parties.

Article 11

I. This Agreement shall enter into force on the sixtieth day from
the date of the receiving last written notification by the Contracting
Parties of the completion of their internal procedures necessary for its
entry into force.

2. This Agreement shall be valid for a period of five (5) years and
shall be automatically extended thereafter for successive periods of
five (5) years unless it is terminated by either Contracting Party giving
ninety (90) days prior written notice to that effect to the other
COHI}"-ICﬂnQ Party through diplomatic channel.

. This Agreement may be amended or revised by mutual written
consent of the Contracting Parties, Such amendment or revision shall
enter into force according to the provision of paragraph 1 of the
present Article.

in witness whereof, the undersigned, duly authorized thereto by

their respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Dhaka on November 12, 2012, in two originals, each in
the English and Russian languages, both text being authentic. In case
of any divergence of interpretation. the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the People’s Republic of the Republic of Belarus
Bangladesh
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